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The following video material can be found on the enclosed USB card: 

Track No. 1.	 Noĭ dîn͓ Índiɔ a vinít – We came from India
Track No. 2.	 Nu să pɔ́će șći dă únd’-ań vińít – Nobody knows where we came from
Track No. 3. 	 Nói maĭ întî́i ań vińít – It was us who came first
Track No. 4. 	 Cînd irέ rátu – During the war
Track No. 5. 	 Núntă – Wedding
Track No. 6. 	 Dɔ́ctoŕ, vrăẑîtɔ́re – Doctors, witches
Track No. 7. 	 Țî́gań, băĭáș, lăcătáŕ, tíĉań, lováŕ – Gypsies, Boyash, Lacatari, Tiszani, 		
		  Lovara
Track No. 8. 	 Munĉaș ș-Munĉeșîță – Munĉaș and Munĉeșîță
Track No. 9. 	 Ľímba nɔstră – Our language
Track No. 10. 	 Límbă dă lăcătári, límbă dă băĭáşi – The Lacatari and Boyash languages
Track No. 11. 	 La noĭ ínca băĭeșắșĉe sfătέ – They used to speak Boyash before
Track No. 12. 	 Șe a meĭ sfătéşĉe, ĭo áĭa scríu ẑos – What my people speaks, I put down 
		  in writing
Track No. 13. 	 Cî́ntec Şándor, pogáĉ – Song for Shandor and how to make ‘pogacha’

The video material can be found on the enclosed USB card and online at 
https://www.oeaw.ac.at/vlach/collections/romanian-varieties/boyashrudar/language-
and-identity 
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